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ТРИ ПИСМА ВАСИЛИЈА КАНДИНСКОГ 
У ЗАОСТАВШТИНИ ОТА БИХАЉИЈА МЕРИНА

THREE LETTERS OF WASSILY KANDINSKY 
IN THE LEGACY OF OTO BIHALJI MERIN

У чланку се доноси превод три писма Василија Кандинског, похрањена у архиву 
српског и немачког историчара уметности Ота Бихаљија Мерина. У уводном делу дат 
је краћи коментар, у којем се говори о контексту њиховог настанка.

Кључне речи: преписка, „изопачена уметност“, изложба забрањене уметности 
у Лондону 1938., историја уметности, превод.

The article presents a translation of three letters by Wassily Kandinsky, stored in the 
archive of the Serbian and German art historian Oto Bihalji Merin. In the introductory part, 
a short commentary is given, in which the context of their origin is discussed.
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У заоставштини Ота Бихаљија Мерина, похрањеној у његовом бео-
градском стану у Немањиној 3, који данас као салонски простор служи 
Музеју наивне и маргиналне уметности, сачувано је близу 5.000 писама 
која је овај српски и немачки историчар уметности размењивао са значај-
ним именима светске и југословенске уметничке сцене. Међу њима се на-
лазе и три писма чији је аутор Василиј Кандински.

До преписке са Кандинским дошло је поводом изложбе одржане у Лон-
дону јула 1938. године, чији је званични назив био „Немачка уметност два-
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десетог века“. Изложба је, међутим, припремана под називом „Забрањена 
уметност“ и била је замишљена и организована као одговор на изложбе 
„изопачене уметности“ одржане у Немачкој, најпре у Минхену 1937, а по-
том у Берлину и другим немачким градовима током 1938. године. Ото Би-
хаљи Мерин је живео тада у Цириху и под псеудонимом Петер Тене (Peter 
Thoene) написао једну књигу мањег обима о модерној немачкој уметности, 
која је нешто пре отварања изложбе објављена у Лондону, на енглеском. 
Припремајући своју студију, Бихаљи се обратио Кандинском, са молбом 
да му пошаље фотографије својих слика. Једно од три сачувана писма пред-
ставља одговор Кандинског на ту молбу.

Поред писма које је упућено самом Бихаљију, у заоставштини се нала-
зе и два писма која је Кандински упутио организаторима лондонске изло-
жбе — Ирмгард Бурхард и Рихарду Лозеу, брачном пару који је тада такође 
живео у Цириху.

Изводе из ових писама цитирао је Ото Бихаљи Мерин у својим књига-
ма Савремена немачка уметност (Београд, 1955) и Градитељи модерне 
мисли (Београд, 1965), а овде их доносимо у целовитом облику.

I
Неји на Сени, 1.12.37. 
135, Булевар на Сени, 
Француска

Веома поштована госпођо Бурхард,1

надам се да ће Вам моје писмо приспети у Лондон или да ће Вам бити пре-
послато.
Реч је о проспекту изложбе „Изопачена уметност“, планиране у Лондону, 
који сте ми предали пре неколико недеља. Најпре, дозволите ми да Вам 
чисто начелно обратим пажњу на један пасус, који по мом мишљењу није 
сасвим „егзактан“. У одељку „Намера‟ (стр. 1) Ви кажете „од импресионизма 
до кубизма — експресионизма, с једне стране, до надреализма и конструк-
тивизма, с друге“. Где остаје онда тзв. апстрактна уметност? Ви ваљда 
не мислите да је апстрактна уметност једна подграна конструктивизма? 
Ја лично држим да је сасвим супротно. Исто то противстављање нашао сам 
и на стр. 3.
Мислим да би та недовољна егзактност густу маглу око овог питања могла 
евентуално само још више да згусне.
Апстрактна, или нефигурална, или непредметна уметност (коју ја лично 
најрадије именујем као конкретну), разликује се од старих форми изража-
вања, а данас и од надреализма, по томе што не полази од „природе“ или 

1 Ирмгард Микаела Бурхард (Irmgard Micaela Burchard, 1908–1964), галеристкиња 
и уметница из Цириха, један од главних организатора лондонске изложбе. Припадала је 
циришком кругу Бихаљијевих пријатеља.
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од „предмета“, већ своје форме изражавања „проналази“ сама, на врло ра-
зличите начине. Конструктивизам је једна подграна те опште форме, која 
оперише са „егзактним“, „строгим“, често се каже „математичким“ фор-
мама, док „слободне“ форме принципијелно одбацује. Моје је лично ми-
шљење, или боље рећи убеђење, да је конструкција једно од средстава 
„композиције“, па се дакле не може препознати као сврха по себи. Чак 
и да се не слажете с тим, опет би било немогуће апстрактну (= конкретну) 
форму изражавања просто бацити у воду зато што се не може на силу ути-
снути у границе које је повукао конструктивизам. У сваком случају, ни мене 
нити неке моје колеге нисте бацили у воду, мада се наша уметност чиње-
нично не може назвати конструктивистичком.
Мени у Вашем програму недостаје и ДАДА, у најмању руку мајка (евенту-
ално бака) надреализма. ДАДА је уз то била шира од надреализма, а њен 
утицај значајно плоднији и многостранији. Поред тога, на списку нисам 
запазио Марсела Дишана, који је уз Арпа био један од најзначајнијих уте-
мељивача ДАДЕ. Када је сам списак у питању, открио сам још неколико 
недостатака и дозволите ми да Вам да наведем неколико имена која по мом 
мишљењу не би требало да изостају, поготову не на једном тако опширном 
списку.
Прилажем та имена у додатку, премда уопште нисам сигуран у то да ли сам 
овог или оног занимљивог уметника заборавио. Овој изложби која је у пла-
ну ја сам у различитим земљама већ доста рекламе направио, што ми, на-
дам се, нећете узети за зло. У супротном, молио бих да ме зауставите.
На себе сте натоварили један тежак, али врло значајан посао, у којем Вам 
желим највећи успех. Са најбољим поздравима

Ваш одани

Кандински

II
Неји на Сени, 10. 12. 37.
135, Булевар на Сени, 
Француска

Веома поштовани господине Тене [Töhne],2

хвала Вам на Вашем писму од 6. децембра, које ми због непотпуне адресе 
није одмах стигло. Ни ја стога, нажалост, нисам био у могућности да Вам 
правовремено пошаљем тражене фотографије. Ваше писмо стигло је тек јуче.
Нажалост, из Вашег писма нисам довољно јасно могао да увидим о којој 
врсти дела се ради — да ли је у питању чланак или нека књига о историји 
уметности. То ми је отежало избор фотографија.

2 Облик Бихаљијевог псеудонима био је Thöne или Thoene, а овде је по свој прилици 
у питању грешка коју је направио Кандински.
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Како ме реч „дело“ више упућује на књигу, осетио сам се принуђеним да по-
шаљем један већи број фотографија, пошто мислим, надам се исправно, 
да се мој дугогодишњи рад најисцрпније може представити помоћу узора-
ка из различитих „периода“ мога стваралаштва.
Почео сам тако са предратним сликама и завршио са 1937. годином. У „Ком-
позицији 4“ још се могу уочити остаци предметности (1911), након чега 
долазе чисто апстрактне слике тзв. „драматичног“ периода (једна од њих 
са снажно наглашеним линијама — „Црни потези“ из 1913. — што је тада 
значило „недозвољену“ употребу „сликарских елемената“), затим примери 
„хладног“ и „геометријског“ периода, период кругова („Неколико кругова“ 
1926, Државна галерија у Дрездену) итд., до данашњег времена, које неки 
називају „синтетичким“ или „париским периодом“. Допуштам себи прет-
поставку да господин Петер Мерин3 познаје те моје преображаје. Наравно, 
коначни избор препуштам њему, али уз молбу да што је више могуће у об-
зир узме мој „развој“.
Свакако Вас молим да ово писмо дате господину Мерину да прочита, 
на чему Вам унапред исказујем захвалност.
Желео бих да ми се потом све фотографије врате у потпуном реду, зашти-
ћене са довољно картона и послате као препоручена пошиљка. Надам се, 
такође, да ће се и фирма за израду клишеа савесно опходити према фото-
графијама — јер ће у супротном морати да сноси одговорност за штету.
Признајем наравно да су сви моји захтеви сувишни, јер се ради о Швајцар-
ској. Са неким другим земљама имао сам не малих неугодности.
С пријатељским поздравима за Вас и господина Петра Мерина остајем

најоданији

Кандински

III
Неји на Сени, 27. 3. 38. 
135, Булевар на Сени, 
Француска

Веома поштовани господине Лозе,4

на Ваше писмо од 6. 12. 37. послао сам 10. 12. на Цетхаус 11 фотографија 
мојих слика. Разлог је био илустровање рада господина Петра Мерина 
о историји уметности. Отада немам никаквих вести о тој ствари, али прет-
постављам да су клишеи већ израђени.

3 Други псеудоним који је Бихаљи користио пре Другог светског рата био је Петер 
Мерин (Peter Merin). На основу ових речи Кандинског и поздрава на крају писма изгледа 
да му се Бихаљи обратио под именом Тене, а Петра Мерина, који пише књигу, представио 
као другу особу.

4 Рихард Паул Лозе (Richard Paul Lohse, 1902–1988), швајцарски сликар и графичар, 
представник конструктивизма, један од главних организатора лондонске изложбе.
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Имао сам утисак тада да је то дело требало да се објави веома брзо, пошто 
сте ме замолили да Вас известим „истог тренутка“. Био бих Вам стога врло 
захвалан уколико бисте ме известили нешто о томе, а такође и ако бисте 
ми вратили фотографије. Јако бих Вас замолио да се слање обезбеди са до-
вољно картона, како се фотографије не би оштетиле.
Са пријатељским поздравима и за господина Петра Мерина,

Ваш веома одани

Кандински

Радослав Докманович

ТРИ ПИСЬМА ВАСИЛИЯ КАНДИНСКОГО 
В НАСЛЕДИИ ОТО БИХАЛИ МЕРИНА

Резюме

В статье дается перевод на сербский язык трех писем Василия Кандинского, которые 
находятся в архиве сербского и немецкого искусствоведа Ото Бихали Мерина. Во вступи-
тельной части дается небольшой комментарий, в котором речь идет о контексте их возник-
новения.

Ключевые слова: переписка, „дегенеративное искусство“, выставка запрещенного 
искусства в Лондоне в 1938, история искусств, перевод.
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